
MICROWAVE OVEN-TOUCH CONTROL

DISCONNECT POWER BEFORE SERVICING 
IMPORTANT-RECONNECT ALL 

GROUNDING DEVICES

ALL PARTS OF THIS APPLIANCE CAPABLE OF CON-
DUCTING ELECTRICAL CURRENT ARE GROUNDED. 
IF GROUNDING WIRES, SCREWS, STRAPS, CLIPS,
NUTS OR WASHERS USED TO COMPLETE A PATH TO
GROUND ARE REMOVED FOR SERVICE, THEY MUST
BE RETURNED TO THEIR ORIGINAL POSITION AND
PROPERLY FASTENED.

GROUNDING SPECIFICATIONS
Leakage Current 0.5 mA. (Max.) 
Ground Path Resistance 0.14 (Max.)

INSTALLATION REQUIREMENTS
ELECTRICAL
Power source 120VAC. 60Hz

14.0Amps 1650W
15-20 Amps

Line Current
Over Current Protection
Requires 120 volt, 15-20 Amp parallel,
grounded separate circuit.
Working voltage 108-132 VAC

MICROWAVE LEAKAGE TEST
1. Place 275ml. water in 600 ml. 

beaker (WB64 x 5010) 
2. Place beaker in center of oven shelf. 
3. Set meter to 2450 MHz scale. 
4. Turn "ON" for 5 minute test. 
5. Hold probe perpendicular to surface being tested and

scan surfaces at rate of one inch/sec. 
Test following areas: 
- Entire perimeter of door and control panel 
- Viewing surface of door window 
- Exhaust vents

6. Maximum leakage 4 MW/CM2.
7. Record data on surface invoice and microwave leak-

age report.

NOTE: Maximum allowable leakage is 5 MW/CM2.
4 MW/CM2 is used to allow for measurement
and meter accuracy. 

Inform the manufacturer of any oven found to have
emission in excess of 5 MW/CM2. Make repairs to bring
the unit into compliance at no cost to owner and try to
determine cause. Instruct owner not to use oven until it
has been brought into compliance.

TECHNICAL DATA SHEET 
STANDARD TEST LOAD
The standard test load is one liter (1000ml.) water with
a starting temperature of 59°F~75°F in a 1000ml. Use
the beaker of WB64 x 0073. (DO NOT USE ANY
OTHER LOAD OR DISH AS RESULTS WILL VARY
FROM STANDARD.)

PERFORMANCE TEST
1. Measure line voltage(loaded). This test is based on

normal voltage variations of 105V to 130V. Low volt-
age will affect power and temperature rise.

2. Place WB64 x 0073 beaker containing exactly one
liter (1000ml. 59°F~75°F) water on glass shelf and
record the starting water temperature with an accu-
rate glass thermometer (Robinar no. 12084).

3. Set at HIGH (Power).
4. Turn oven "ON" and timer for exactly two minutes

and three seconds.
5. At end of time period, record the water temperature.

The difference between the starting and ending tem-
peratures is the temperature rise.

Depending on line voltage the minimum temperature
rise should be:

Line Volts Minimum Temperature Rise
120V 43°F

HlGH VOLTAGE CAPACITOR
The high voltage capacitor has an internal discharge
resistor to automatically discharge the capacitor when
the oven turns "OFF". Under normal operation, the
capacitor should fully discharge within 30 seconds.

CAPACITOR AND DIODE REMOVAL
1. Disconnect power and discharge capacitor. 
2. Disconnect capacitor and magnetron leads. 
3. Remove screw from capacitor strap. 
4. Remove capacitor strap.

INTERLOCKS AND MONITOR
The Primary, Door Sensing & Monitor switches are
mounted to a plastic latch board: on the right side of the
cavity. The Secondary interlock Relay (RY-2) is mount-
ed on the smart board. From top to bottom the switches
are as follows;
 Door Sensing 
 Monitor 
 Primary Interlock

HOW TO TEST PRIMARY INTERLOCK
1 Unplug oven, remove outer case, and discharge

capacitor. 
2. Check continuity of Switch:

 Door Closed: 0 
 Door Open:   

MONITOR SWITCH
The Bottom Latch pawl pushes horizontally and actuates
the lever of the monitor interlock opening the switch .

HOW TO TEST MONITOR
1. Unplug oven, remove outer case and discharge

capacitor. 
2 Check 20 Amp. fuse for continuity and proper size. 

Do not use any other fuse or size except 20 Amp.  
3. Remove one monitor switch lead to isolate switch. Check

continuity of switch with door open and door closed.
 Door Closed: 
 Door Open: 0  

4. Reconnect switch wiring.

5. Test Circuit Operation. 
A) Connect temporary jumper across relay contacts,

primary interlock and door sense switches to simu-
late shorted switch contacts. Locate convenient
connections in circuit to be certain COM and N.O.
terminals are used. 

B) Connect ohm meter (Rx1) across the line terminals
of the appliance cord. Continuity must show:
 Door Closed: some  
 Door Open: 0 

C) Remove 20 Amp. fuse-circuit must open (  ). 
If not check wiring of monitor and interlocks. 

6. WARNING! After test remove temporary jumper leads
from interlocks and relay. 

7. Replacement of any parts or monitor circuit requires
repeating this entire test procedure.

NOTE: Perform microwave leakage test when replacing
or adjusting interlock switches or latch board.

HOW TO TEST DOOR SENSING
Make continuity check between switch terminals. 
Normal reading are as follows:

 Door Closed: 0  
 Door Open:  

HOW TO TEST INTERLOCK SYSTEM
Unplug oven, remove outer case, and discharge 
capacitor.
1. Power Relay (RY-2)

 Disconnect two leads from smart board relay.
 Check continuity across the terminals. 
The contacts should read open.

POWER RELAY (RY-2) REPLACEMENT
The Power relay is mounted on the control smart board
and when it becomes faulty, must be replaced as an
assembly.

PRECAUTIONS TO BE
OBSERVED BEFORE AND
DURING SERVICING TO
AVOID POSSIBLE EXPO-
SURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY

E. ANY DEFECTIVE OR MISADJUSTED COMPO-
NENTS IN THE INTERLOCK, MONlTOR, DOOR
SEAL AND MICROWAVE GENERATION AND
TRANSMISSION SYSTEMS SHALL BE REPAIRED,
REPLACED, OR ADJUSTED BY PROCEDURE
DESCRIBED IN THIS MANUAL BEFORE THE OVEN
IS RELEASED TO THE OWNER.

F. A MICROWAVE LEAKAGE CHECK TO VERIFY
COMPLIANCE WITH THE FEDERAL PERFOR-
MANCE STANDARD SHOULD BE PERFORMED ON
EACH OVEN PRIOR TO RELEASE TO THE
OWNER.

DANGER
To prevent electrical shock. Use extreme caution when 
diagnosing oven with outer case removed and power “ON”.
The high voltage section of the power supply including 
flament leads is 4000 volts potential with respect to ground.

4000V,  RISK OF DEATH 

WARNING
Primary interlock, door sensing switch, monitor
switch and relay(RY-2) must be replaced when 
20 Amp fuse is blown due to operation of monitor 
switch

Always be certain the capacitor is discharged before 
servicing. Mechanically discharge by placing an insulated
handle screw driver between the diode connection of the
capacitor and oven chassis ground.
NOTE: use screw head close to capacitor to insure ground

metal contact.

DANGER
4000V,  RISK OF DEATH

IMPORTANT SAFETY NOTICE 

THIS INFORMATION IS INTENDED FOR USE
BY INDIVIDUALS POSSESSING ADEQUATE
BACKGROUNDS OF ELECTRICAL, ELEC-
TRONIC AND MECHANICAL EXPERIENCE.
ANY ATTEMPT TO REPAIR A MAJOR APPLI-
ANCE MAY RESULT IN PERSONAL INJURY
AND PROPERTY DAMAGE. THE MANUFAC-
TURER OR SELLER CANNOT BE RESPONSI-
BLE FOR THE INTERPRETATION OF THIS
INFORMATION, NOR CAN IT ASSUME ANY
LIABILITY IN CONNECTION WITH ITS USE.
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A. 

B. 

DO NOT OPERATE OR ALLOW THE OVEN TO BE
OPERATED WITH DOOR OPEN.
IF THE OVEN OPERATES WITH THE DOOR 
OPEN, INSTRUCT THE USER NOT TO OPERATE 

THE OVEN  AND CONTACT THE MANUFACTURER 
IMMEDIATELY.

C. MAKE THE FOLLOWING SAFETY CHECKS ON ALL
OVENS TO BE SERVICED BEFORE ACTIVATING THE
MAGNETRON OR OTHER MICROWAVE SOURCE,
AND MAKE REPAIRS AS NECESSARY:

1. INTERLOCK OPERATION
2. PROPER DOOR CLOSING
3. SEAL AND SEALING SURFACES (ARCING, 

WEAR AND OTHER DAMAGE)
4. DAMAGE TO OR LOOSENING OF HINGES AND 

LATCHES
5. EVIDENCE OF DROPPING OR ABUSE 

D. BEFORE TURNING ON MICROWAVE POWER FOR
ANY TEST OR INSPECTION WITHIN THE
MICROWAVE GENERATING COMPARTMENTS,
CHECK THE MAGNETRON, WAVE GUIDE OR 
TRANSMISSION LINE, AND CAVITY FOR PROPER 
ALIGNMENT, INTEGRITY AND CONNECTIONS.

NOTE: Perform microwave leakage test when replac-
ing or adjusting interlock switches or brackets.
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RISK OF ELECTRIC SHOCK
Power must be disconnected before servicing 

DANGER

this appliance.
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HORNO MICROONDAS - CONTROL TÁCTIL

ANTES DE REALIZAR SERVICIO TÉCNICO, 
DESCONECTE DE LA CORRIENTE.

IMPORTANTE: RECONECTE TODOS LOS 
DISPOSITIVOS A TIERRA

ESPECIFICACIONES DE TIERRA
Corriente de fuga 0,5 mA (Máx.)
Resistencia camino tierra 0,14Ω (Máx.)

REQUISITOS DE INSTALACIÓN
ELÉCTRICOS

PRUEBA DE FUGA DE MICROONDAS

NOTA:

FICHA TÉCNICA 
PRUEBA ESTÁNDAR DE CARGA

PRUEBA DE RENDIMIENTO

En función del voltaje de la línea, el aumento mínimo de 
temperatura debería ser:

Voltaje de línea Aumento mínimo de temperatura
120V 43°F

CAPACITOR DE ALTO VOLTAJE
El capacitor de alto voltaje cuenta con un resistor interno de 
descarga pensado para descargar el capacitor automática-
mente cuando el horno se "OFF". Bajo condiciones normales 
de funcionamiento, el capacitor debería descargarse por 
completo en 30 segundos.

RETIRO DE DIODO Y CAPACITOR

INTERBLOQUEO Y MONITOR

 Puerta con sensor
 Monitor
 Interbloqueo primario

CÓMO INSPECCIONAR INTERBLOQUEO PRIMARIO
1 .Desconecte el horno de la corriente, retire la carcasa 
    exterior y descargue el capacitor.
2. Compruebe la continuidad del interruptor:

 Puerta cerrada: 0 Ω
 Puerta abierta:  Ω

INTERRUPTOR DE MONITOR

CÓMO INSPECCIONAR MONITOR

5. Compruebe el funcionamiento del circuito.

CÓMO INSPECCIONAR PUERTA CON SENSOR

CÓMO INSPECCIONAR SISTEMA DE 
INTERBLOQUEO
Desconecte el horno de la corriente, retire la carcasa exterior 
y descargue el capacitor.
1. Relé de conexión a corriente (RY-2).

La lectura de los contactos debería ser de apertura.

REEMPLAZO DE RELÉ DE CONEXIÓN A 
CORRIENTE (RY-2)

PELIGRO
4000 V, RIESGO DE MUERTE

ADVERTENCIA

NOTA: use la cabeza del tornillo cerca del capacitor para 
asegurarse de que haga contacto con el metal del piso.

PELIGRO

AVISO IMPORTANTE DE SEGURIDAD
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NOTA: Toda vez que reemplace o ajuste los interruptores 
de interbloqueo o sus soportes, realice la prueba 
de fuga de microondas.
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RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
Antes de realizar mantenimiento o servicio 
técnico en este equipo, deberá desconectarse 
el mismo de la corriente.

PELIGRO

GRN

ESTA INFORMACIÓN VA DIRIGIDA PARA SU USO 
POR INDIVIDUOS QUE POSEAN LOS ANTECED-
ENTES ADECUADOS EN MATERIA DE EXPERIEN-
CIA CON ASUNTOS ELÉCTRICOS, ELECTRÓNIC-
OS Y MECÁNICOS.
CUALQUIER INTENTO DE REPARACIÓN DE UN 
ELECTRODOMÉSTICO PODRÍA OCASIONAR 
LESIONES PERSONALES Y DAÑOS EN LA 
PROPIEDAD. NO SE ASIGNARÁN RESPONSABILI-
DADES AL FABRICANTE NI AL VENDEDOR 
DEBIDO A CIERTA INTERPRETACIÓN DE LA 
PRESENTE INFORMACIÓN, NI SE ASUMIRÁ 
NINGUNA OBLIGACIÓN DE AQUELLOS TRAS 
SERVIRSE DE LA MISMA.

TODAS LAS PIEZAS DE ESTE EQUIPO CON 
CONDUCTIVIDAD ELÉCTRICA VIENEN CON 
CONEXIÓN A TIERRA.
SI SE QUITARAN, PARA FINES DE MANTENIMIEN-
TO O SERVICIO TÉCNICO, CABLES A TIERRA, 
TORNILLOS, CORREAS, CLIPS, TUERCAS O 
ARANDELAS QUE FORMAN PARTE DEL CAMINO 
DE UNA CONEXIÓN A TIERRA, ASEGÚRESE DE 
VOLVERLOS A SU LUGAR Y POSICIÓN ORIGINAL 
Y AJUSTARLOS DEBIDAMENTE.

PRECAUCIONES A TOMARSE 
ANTES Y DESPUÉS DE REALIZAR 
MANTENIMIENTO O SERVICIO 
TÉCNICO A FIN DE EVITAR CUAL-
QUIER POSIBLE EXPOSICIÓN A 
NIVELES EXCESIVOS DE ENERGÍA 
DE MICROONDAS.
A.NO OPERE -NI PERMITA QUE SE OPERE- EL 

HORNO CON LA PUERTA ABIERTA.
B.SI SE PONE EL HORNO A FUNCIONAR CON LA 

PUERTA ABIERTA, SOLICITE AL USUARIO QUE 
DEJE DE UTILIZAR EL HORNO Y COMUNÍQUESE 
DE INMEDIATO CON EL FABRICANTE.

C.REALICE LAS SIGUIENTES COMPROBACIONES 
DE SEGURIDAD EN TODOS LOS HORNOS EN 
LOS QUE VAYA A REALIZAR MANTENIMIENTO O 
SERVICIO TÉCNICO ANTES DE ACTIVAR EL 
MAGNETRÓN U OTRA FUENTE DE MICROON-
DAS, Y REALICE LAS REPARACIONES NECE-
SARIAS:

D.ANTES DE ACTIVAR LA GENERACIÓN DE 
MICROONDAS PARA REALIZAR PRUEBAS E 
INSPECCIONES DENTRO DE LOS COMPAR-
TIMIENTOS QUE GENERAN MICROONDAS, 
INSPECCIONE EL MAGNETRÓN, LA LÍNEA DE 
TRANSMISIÓN O GUÍA DE ONDAS Y LA CAVIDAD, 
CONFIRMANDO QUE SU ALINEACIÓN, INTEGRI-
DAD Y CONEXIONES ESTÉN CORRECTAS.

E.ANTES DE ENTREGAR EL HORNO A SU PROPI-
ETARIO, REPARE, REEMPLACE O AJUSTE 
(SEGÚN EL PROCEDIMIENTO DESCRITO EN EL 
PRESENTE MANUAL) CUALQUIER COMPONEN-
TE DEFECTUOSO O DESAJUSTADO DEL SISTE-
MA DE TRANSMISIÓN Y GENERACIÓN DE 
MICROONDAS, EL SELLADO DE LA PUERTA, EL 
MONITOR O EL INTERBLOQUEO.

F.ANTES DE ENTREGAR CADA HORNO A SU 
PROPIETARIO, DEBERÁ REALIZARSE EN EL 
PRIMERO UNA PRUEBA DE FUGA DE MICROON-
DAS, CON EL FIN DE VERIFICAR CONFORMIDAD 
CON EL ESTÁNDAR FEDERAL DE FUNCIONA-
MIENTO.

1.OPERACIÓN DE INTERBLOQUEO.
2.CIERRE APROPIADO DE PUERTA.
3.SELLADO Y SUPERFICIES DE SELLADO 

(ARQUEADO, DESGASTE Y OTROS DAÑOS).
4.DAÑOS O AFLOJAMIENTO DE BISAGRAS Y 

PESTILLOS.
5.SIGNOS EVIDENTES DE CAÍDA O ABUSO.

Fuente de alimentación             120 VAC. 60 Hz
Corriente de línea                             14,0 Amps 1650 W 
Protección sobrecorriente             15-20 Amps 
Requiere 120 voltios, 15-20 amps en paralelo,
circuito independiente a tierra.
Voltaje de operación                          108-132 VAC

1.Coloque 275 ml de agua en un recipiente de 600 ml 
(WB64 X 5010).

2.Coloque el recipiente al centro de la bandeja del horno.
3.Configure el medidor en la escala de 2450 MHz.
4.Encienda "ON" para realizar una prueba de 5 minutos.
5.Sujete el medidor en sentido perpendicular a la 

superficie a la que se realiza la prueba y escanéela a 
una velocidad de una pulgada/seg.
Inspeccione las siguientes áreas:
- Todo el perímetro de la puerta y el panel de control.
- La superficie de visualización de la ventana ubicada 
  en la puerta.
- Los canales de ventilación.

6.Fuga máxima: 4 MW/CM2.
7.Registre los datos en el informe de fuga de microondas 

y el formulario de la superficie.

La fuga máxima admisible es de 5 MW/CM2.
Se utilizan 4 MW/CM2 a fin de dejar un margen 
para la precisión de la medición.

Si halla que algún horno realiza emisiones que superen 
los 5 MW/CM2, informe al fabricante al respecto. Realice 
reparaciones para que la unidad quede en cumplimiento 
sin cobrar al propietario e intente determinar la causa. 
Indique al propietario que no utilice el horno hasta tanto 
no se haya logrado que quede en cumplimiento.

La prueba estándar de carga se realiza con un litro 
(1000 ml) de agua, con una temperatura inicial de 59 
°F ~ 75 °F en 1000 ml. Emplee el recipiente WB64 x 
0073. (NO EMPLEE NINGUNA OTRA CARGA NI 
RECIPIENTE DISTINTOS, PUES LOS RESULTA-
DOS SE DESVIARÁN DEL ESTÁNDAR.)

1.Mida el voltaje de la línea (con carga). Esta 
prueba se basa en variaciones normales de 
voltaje de entre 105 V y 130 V. Un voltaje bajo 
perjudica la potencia y aumenta la temperatura.

2.Coloque el recipiente WB64 x 0073 con un 
contenido de exactamente un litro (1000 ml a 59 
°F ~ 75 °F) de agua en la bandeja de vidrio y 
registre la temperatura inicial del agua con un 
termómetro preciso de vidrio (Robinar N.° 12084).

3.Configure en ALTO (la potencia).
4.Encienda "ON" el horno y configure el temporiza-

dor en exactamente dos minutos y tres segundos.
5.Al finalizar dicho período, registre la temperatura 

del agua. La diferencia entre la temperatura inicial 
y la final será el aumento de temperatura.

A fin de evitar posibles descargas eléctricas. Cuando realice el 
diagnóstico del horno sin la carcasa exterior y con la alimentación 
"ON", extreme las precauciones. La sección de alto voltaje de la 
fuente de alimentación contiene cables con filamentos que pueden 
llevar hasta 4000 voltios con respecto a la tierra.

4000 V, RIESGO DE MUERTE
Antes de realizar servicio técnico, asegúrese siempre primero de 
que el capacitor esté descargado. Descargue de forma mecánica 
colocando un destornillador cuyo mango cuente con buena 
aislación entre la conexión de diodos del capacitor y el piso de la 
carcasa del horno.

1.Desconecte de la corriente y descargue el capacitor.
2.Desconecte el capacitor y los cables del magnetrón.
3.Retire el tornillo de la correa del capacitor.
4.Retire la correa del capacitor.

Los interruptores de la puerta con sensor, la primaria, y el 
monitor van montados en una placa plástica del pestillo: 
sobre el lado derecho de la cavidad. El relé secundario 
de interbloqueo (RY-2) va montado sobre la placa 
inteligente. De arriba a abajo, los interruptores son:

El trinquete del pestillo inferior empuja en sentido horizontal 
y acciona la palanca del interbloqueo del monitor, abriendo 
el interruptor.

1. Desconecte el horno de la corriente, retire la carcasa 
exterior y descargue el capacitor.

2. Inspeccione el fusible de 20 amperios, comprobando la 
continuidad y el tamaño adecuado. No utilice ningún otro 
fusible ni tamaño a no ser por el de 20 amperios.

3. Retire un cable del interruptor del monitor para aislar el 
interruptor. Compruebe la continuidad del interruptor con la 
puerta abierta y cerrada.
 Puerta cerrada:  Ω
 Puerta abierta: 0 Ω

4. Vuelva a conectar el cable del interruptor.

A) Conecte un puente temporal entre los contactos del 
relé y los interruptores de la puerta con sensor y el 
interbloqueo primario a fin de simular un corto en los 
contactos de los interruptores. Ubique ciertas 
conexiones más útiles en el circuito para asegurarse 
de que se estén utilizando los terminales de COM y 
N.O.

B) Conecte el medidor de ohmios (Rx1) en los termina-
les de la línea del cable de corriente del equipo. La 
continuidad deberá indicar:

Ω
Ω

C) Retire 20 el fusible de amperios. El circuito debería 
abrirse (∞ Ω). De no ser así, compruebe el cableado 
del monitor y los interbloqueos.

6. ADVERTENCIA! Una vez finalizada la prueba, retire los 
hilos del puente temporal de los interbloqueos y el relé.

7. Cada vez que desee remplazar el circuito del monitor o 
cualquier pieza, deberá repetir por completo este 
procedimiento de prueba.

NOTA: Cuando reemplace o ajuste los interruptores de i
                nterbloqueo o la placa del pestillo, realice la prueba
                de fuga de microondas.

En caso de que se queme el fusible de 20 amperios 
debido a la operación del interruptor del monitor, 
deberá reemplazar el interbloqueo primario, 
interruptor de puerta con sensor, interruptores y relé 
(RY-2) del monitor.

Realice prueba de continuidad entre los terminales del 
interruptor.
Las lecturas normales serían:

Ω
∞ Ω

 Desconecte dos hilos del relé de la placa inteligente.
 Compruebe que exista continuidad entre los terminales.

El relé de conexión a corriente va montado sobre la placa 
inteligente de control y, si presenta fallos, es necesario 
reemplazarlo todo como un conjunto.
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PELIGRO
PELIGRO 4000 V, RIESGO DE MUERTE
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ALMOHADILLA CONEXIÓN ALMOHADILLA CONEXIÓN

DIAGRAMA DE CABLEADO

4000 V, RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
Bajo ninguna circunstancia toque ni realice manten-
imiento o servicio técnico alguno al circuito de alto 
voltaje sin previamente haber descargado el capacitor 
realizando un corto en sus terminales.

PUERTA

RETIRO DE PUERTA

DESMONTAJE DE PUERTA

PRUEBA DE FUGA DE MICROONDAS

La puerta del horno consiste en un panel de puerta, pantalla 
frontal, marco de puerta, tapa aislante, pantalla interior, 
pestillo y resorte/muelle.

TAPA AISLANTE PANTALLA INTERIOR

MARCO DE PUERTA

PANTALLA FRONTAL PANEL DE PUERTA

PESTILLO

MUELLE/RESORTE

1. Desconecte el equipo de la corriente y retire la bandeja 
giratoria del horno.

2. Retire el enganche de la tapa aislante con mucho cuidado, 
valiéndose de un destornillador plano.

3. Alce la puerta hasta que se suelte de las bisagras.

1. Inserte un destornillador plano pequeño, primero en el 
intersticio entre la tapa aislante y la esquina inferior derecha 
del marco de la puerta, y luego alrededor de la placa de 
sellado, a fin de soltar las piezas de enganche de la tapa 
aislante.

2. Es posible retirar el pestillo alzándolo hasta soltarlo de los 
orificios de montaje.

3. Desconecte el muelle/resorte.

En toda ocasión en que se retire la puerta, se 
le reemplace, desmonte o ajuste por motivo 
alguno, se debe realizar una prueba de fuga de 
microondas.
La fuga máxima será de 4 MW/CM2.

REEMPLAZO DE MAGNETRÓN
REEMPLAZO DE PANEL DE TECLAS PRUEBA DE RENDIMIENTO DE CONTROL SENSOR DE TEMPERATURA DE HORNO

 (SENSOR DE LLAMA)

PRUEBA DE PANEL DE TECLAS

SENSOR

Nota

REEMPLAZO DE DIODO, CAPACITOR

MOTOR GIRATORIO

RETIRO DE CONTROL

REEMPLAZO DE PCB

1. Descargue el capacitor.
2. Desconecte los cables del magnetrón.
3. Retire los 4 tornillos que sujetan al magnetrón.
4. Retire el magnetrón hasta tanto el tubo del 

mismo se suelte de la guía de ondas.

1. Descargue el capacitor.
2. Desconecte el cable del capacitor de alto voltaje.
3. Retire el tornillo que sujeta el soporte del 

capacitor de alto voltaje.

1. Desconecte de la corriente. Descargue el 
capacitor.

2. Retire los (2) tornillos de montaje del control.
3. Alce el control para soltar de los ganchos del 

marco frontal.
4. Desconecte los cables de la PCB.

1. Retire el panel de control.
2. Desconecte el cable de la cinta.
3. Retire los 2 tornillos que sujetan la PCB.

1. Desconecte de la corriente y retire la bandeja de 
vidrio de la cavidad.

2. Voltee el horno patas arriba y corte las pestañas 
de la tapa del motor.

3. Alise el área en las esquinas que hayan sido 
recortadas. No deberá quedar ningún borde 
filoso evidente tras retirar la tapa del motor 
giratorio.

4. Desconecte los cables del motor y retire el 
tornillo 1 que sujeta el motor en la cavidad del 
horno.

5. Para volver a montar el motor, proceda en el 
orden inverso.

6. Mida la resistencia: 100-150 ohmios
(Condiciones normales)

Al reemplazar el magnetrón, asegúrese de que 
la junta RF quede en su sitio y de que los 
tornillos de montaje queden firmes. De no ser 
así, podrían producirse niveles tóxicos de fugas 
de microondas. 
Realice la prueba de fuga de microondas.

Cables

Motor giratorio

Es necesario reemplazar el panel de teclas y el de 
control como si fueran uno solo.

De ser necesario, es posible realizar una 
verificación de las almohadillas del panel de 
teclas mediante una prueba de 
continuidad.
Para facilitar el proceso, es necesario 
retirar el panel de teclas y colocarlo 
sobre una superficie plana.
Compruebe la continuidad entre 
ambos extremos de la cinta. (Emplee 

PALOMITAS
RECALENTAR

BEBIDAS
TIEMPO DE COCCIÓN

VERDURAS
PATATAS

POLLO/PESCADO
DESCONGELADO 

AUTOMÁTICO/TIEMPO
ENCENDIDO/APAGADO 

TEMPORIZADOR
RECORDATORIO

POTENCIA
INICIAR

AÑADIR 30 SEG
INICIO DIFERIDO

6-10
5-11
5-10
4-10
7-10
6-11
7-11
2-13

4-9

2-9
4-11
1-13
5-9
7-9

BORRAR
RELOJ
AM/PM

0
1
2
3
4

5

6
7
8
9

3-10
3-9
3-13
4-12
3-10
3-11
3-12
2-10

2-11

2-12
1-10
1-11
1-12

1. Desconecte el conector del sensor de la placa PCB.
2. Mida la resistencia de terminal a terminal.
    (escala de medición de ohmios: R x 1000)

1. El horno debe haber permanecido enchufado por al 
menos 5 minutos.

2. La temperatura de la habitación no deberá exceder los 
95 °F.

3. Asegúrese de que tanto el lado exterior del contenedor 
de cocción como el interior del horno estén secos.

Normal: Aproximadamente 
NEGRO-ROJO: 5,2 Kohm 
ROJO-BLANCO: 2,1 Kohm
NEGRO-BLANCO: 2,1 Kohm

Condiciones de cocción con sensor

 Configure el reloj. Toque la almohadilla del reloj, 
ingrese la hora del día y vuelva a tocar el reloj.

 Toque la almohadilla de cada función, de forma 
alternada, e ingrese la selección de tiempo para la 
función. Asimismo, cambie los niveles de potencia.

 Toque Cancelar/Desactivar tras cada prueba de 
función para borrar dicha función.

 Repita el procedimiento para cada función para 
comprobar todas las almohadillas.

 Tanto el control como la pantalla deberían responder 
a cada comando realizado.

 En el modo de Cancelación, la pantalla debería 
volver a Hora-del-Día.

Montado sobre el lado superior de la cavidad del 
horno, viene un sensor de temperatura del horno, 
cuya finalidad consiste en apagar automáticamente el 
horno en caso de que dicha cavidad recaliente por la 
razón que sea. Si lo va a reemplazar, asegúrese de 
determinar la causa del fallo. El sensor de fallo abre a 
los 230 °F (110 °C) y no es restaurable.

A fin de evitar posibles descargas eléctricas. Cuando 
realice el diagnóstico del horno sin la carcasa exterior y con 
la alimentación "ON", extreme las precauciones. La sección 
de alto voltaje de la fuente de alimentación contiene cables 
con filamentos que pueden llevar hasta 4000 voltios con 
respecto a la tierra.

MENSAJE EN PANTALLA

 REALICE PRUEBA DE 
RENDIMIENTO DE CONTROL
(PRUEBA EN TODAS LAS 
ALMOHADILLAS)

 ¿PASAN?

 IMPOSIBLE CONFIGURAR RELOJ
 NO, O SOLO ALGUNAS TECLAS 
FUNCIONAN

 SE MUESTRA DIFERENTE A LO 
INGRESADO

 PANTALLA ERRÁTICA
 NO SE EMITEN SONIDOS
 PANTALLA EN BLANCO
 IMPOSIBLE BORRAR PANTALLA COLOQUE CARGA DE AGUA 

Y NEÓN EN HORNO

 PCB O
 PANEL DE TECLAS

 REALIZAR 
PRUEBA PANEL 
DE TECLAS

¿OK?

LUZ Y VENT. OK, PERO 
NO ENCIENDE

TOQUE "INICIAR"

 PROGRAME COCCIÓN POR 
TIEMPO 30 MIN

 ¿ARRANCAN EL HORNO Y 
LA GENERACIÓN DE MICS. 
SIN TOCAR LA ALMOHADIL-
LA DE "INICIAR"?

 INSPECCIONAR RELÉ 
CONTROL POTENCIA

 ¿ENCENDIÓ?

 CAMBIE EL NIVEL DE 
POTENCIA

 ¿CICLO NEÓN?

 PCB
 PANEL DE TECLAS
 INSPECCIONAR RELÉ 
CONTROL POTENCIA

 BORRE "OFF" Y PROGRAME 
COCCIÓN POR TIEMPO POR 
10 SEG.

 ¿ARRANCA, DEMORA O SE 
"OFF"?

SISTEMA DE CONTROL 
NORMAL

¿SE ENCIENDEN LUZ DE 
HORNO Y VENTILADOR Y LA 
GEN. MICS. (LUZ NEÓN)?

VERIFICAR CONTROL
VOLTIOS XFMR OK?

PCB SECCIÓN H.V.

REEMPLAZAR XFMR

REEMPLAZAR PCB

REEMPLAZAR 
PANEL DE TECLAS

 LUZ OK, PERO NO 
ENCIENDE

 CUENTA REGRESIVA 
EN PANTALLA

REPARAR

REEMPLAZAR

COMPROBAR DIODO

INSPECCIONAR 
PRIM. ¿INTLKS OK?

PCB

INSPECCIONAR TRANSFORMADOR 
FILAMENTO PRIMARIO Y RESISTENCIA 
BOBINA ALTO VOLTAJE
¿OK?

REEMPLAZAR 
MAGNETRÓN

COMPROBAR 
MAGNETRÓN
¿FILAMENTO F A FA 
ABIERTO?
COMPROBAR F A 
TIERRA Y FA A TIERRA 
¿EN CORTO?

REEMPLAZAR 
CAPACITOR

COMPROBAR
 ALIMENTACIÓN 120 V
 SENSOR DE LLAMA
 CONTROL XFMR VOLTIOS 
¿TODO OK?

COMPROBAR 
TERMINALES EN 
XFMR ¿CONEXIÓN 
OK?

REEMPLAZAR

REEMPLAZAR 
REPARAR

PCB
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